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Allgemeiner Gebrauch General Use

Ein Systemkoffer für Notebooks und einen mobilen Drucker, der dem sicheren Transport 
und der sofortigen Nutzung der Geräte dient.

A system case for notebooks and a mobile printer for safe transportation and immediate use 
of the devices.
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Produktspezifikation / Product specification

Aussehen Appearance
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Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie den PARAGO MobileOffice in Gebrauch nehmen. 

Please read this manual carefully before using the PARAGO MobileOffice. 
Produktspezifikationen / Product Specification

Modellbezeichnung
Model name

Kapazität
Capacity

Nennleistung
Rated power

Kofferabmessungen (B x T x H)
Case dimensions (W x D x H)

490 x 370 x 175 mm
490 x 370 x 175 mm

1 Notebook, 1 Drucker
1 notebook, 1 printer

PARAGO MobileOffice

Innen
Inside

Außen
Outside

2 Euroflach-Buchsen (2-polig), 2 IBM-Buchsen (C5, 3-polig)
2 Euro flat sockets (2-pin), 2 IBM sockets (C5, 3-pin)

Zentrale Stromversorgung mit Schutzkappe
Central power supply with protective cap

Notebooktableau

Papierfach
praktischer Transport

Paper tray 
Practical transportation

Papierauswurf

Paper ejection

Tableaustütze
für ergonimisches Arbeiten

Tableau support 
for ergonomic working

Notebookhalter
für sichere Befestigung

Notebook holder 
for secure attachment

Notebooktray

Drucker- und Netzteilfach
unter Notebooktableau

Printer and power supply compartment 
under notebook tray

Kabeltasche

Cable pocket



Produktbeschreibung und Aufbau / Product description and set-up

Aufbau Set-upProduktbeschreibung Product description
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Der PARAGO MobileOffice Koffer bietet Platz 
für ein Notebook und einen mobilen Drucker. 
Mit Befestigungsmaterial, Anschlusskabel, 
Schlüsseln und Schultertragegurt ist er die 
perfekte Lösung für flexibles Arbeiten unter-
wegs.

The PARAGO MobileOffice Case provides space 
for a laptop and a mobile printer. With moun-
ting accessories, connection cable, keys, and 
a shoulder strap, it’s the perfect solution for 
flexible work on the go.
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Lieferumfang Package Contents

1 x PARAGO MobileOffice Koffer
1 x Befestigungsmaterial für Drucker
1 x Anschlusskabel, 1,8m
2 x Schlüssel
1 x Ergonomischer Schultertragegurt 

1 x PARAGO MobileOffice case
1 x Mounting accessories for printer
1 x 1.8m connection cable
2 x Keys
1 x Ergonomic shoulder strap 
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Beiliegend finden Sie das Montageset. Mit Hilfe der Haftstreifen wird der Drucker mittig 
und bündig zum Papierauswurf im Kofferboden platziert. Durch das Anbringen ist ein 
rutschfreier Transport garantiert. 

Enclosed you will find the assembly kit. Using the adhesive strips, the printer is positioned 
centrally and flush with the paper ejection on the bottom of the case. The attachment ensu-
res a slip-free transport.

Aufbau Set-up
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Zur einfacheren Montage entfernen Sie den Kofferdeckel. Bewegen Sie diesen mit beiden 
Händen und etwas Druck nach rechts, sodass sich die Bolzen aus der Halterung lösen.

To make installation easier, remove the case lid. Move it to the right with both hands and 
apply a little pressure to release the bolts from the holder. 

Das USB-Kabel durch die Gummitülle führen, sowie das Netzteil des Notebooks mit den 
beiliegenden Haftstreifen fixieren. 

Feed the USB cable through the rubber grommet and secure the notebook's power supply 
unit with the icluded adhesive strips. 
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Anschlusskabel des Druckers (Abbildung 1), sowie Netzteil des Notebooks mit dem pas-
senden  Anschluss des Kabelbaums  (Abbildung 2) verbinden. Unterstützt der Drucker kein 
Bluetooth oder WLAN, ist eine Verbindung per USB-Kabel zum Notebook erforderlich.

Connect the printer's connection cable (image 1) and the notebook's power supply unit to 
the appropriate connection on the wiring harness (image 2). If the printer does not support 
Bluetooth or Wi-Fi, a connection to the notebook via USB cable is required.
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Abbildung 1 Abbildung 2Image 1 Image 2



Aufbau Set-up

Produktbeschreibung und Aufbau / Product description and set-up

Das Notebook mittig auf das Notebooktableau legen und mit den Haltern feststellen. 
Bewegen Sie genannte Halter auf das Notebook zu und schrauben Sie diese fest. Auf dem 
Tableau befinden sich mehrere Nuten für eventuelles Versetzen der Notebookhalter.
Bitte beachten Sie, den Papierauswurf freizuhalten!

Place the notebook in the center of the notebook tray and secure it with the holders.  
Move said holders towards the notebook and screw them tight. There are several grooves on 
the panel for moving the notebook holders if necessary. 
Please ensure that the paper ejection is kept clear!
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Abbildung 1 beschreibt den Auffbau der Notebookhalter. 
Je nach Höhe Ihres Notebooks verwenden Sie bitte die beiliegenden Halter in Version A 
oder B. 

Image 1 describes the structure of the notebook holder.  
Depending on the height of your notebook please use the enclosed holders in version A or B. 
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Abbildung 1 Image 1 Version A Version B
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Aufbau Set-up

Beim Tausch der Notebookhalter folgen Sie bitte dem Aufbau in Abbildung 1 und befestigen 
die genannten Halter anschließend in den Gleitschienen des Notebooktableaus.

When replacing the notebook holders, please follow the setup in Figure 1 and then secure 
the holders in the slide rails of the notebook tray.

Abbildung 1 Image 1
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Vor Inbetriebnahme klappen Sie bitte die Papierführung Ihres Druckers aus und positionie-
ren Sie die Tableaustütze hinter dieser an der Kofferleiste.

Before starting operation, please fold out the paper guide of your printer and position the 
tray support behind it on the case bar.
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Aufbau Set-up

Produktbeschreibung und Aufbau / Product description and set-up

Verbinden Sie das Kabel mit dem Geräteanschluss am Koffer und einer handelsüblichen 
230V Schuko-Steckdose. Nach Befestigung aller Komponenten kann der Kofferdeckel wie-
der eingesetzt werden. Für diesen Schriftt folgen Sie an Anweisungen unter Punkt 

Connect the cable to the appliance connection on the case and a standard 230V Schuko 
socket. Once all components have been attached, the case lid can be replaced. For this step, 
follow the instructions under point
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Entsorgungshinweis Disposal instructions
Entsprechend der auf unseren Geräten abgebildeten „durchkreuzten Mülltonne“ dürfen diese 
nicht über den Restmüll der Entsorgung zugeführt werden. Unsere professionell genutzten 
Elektrogeräte dürfen nicht über kommunale Sammelstellen entsorgt werden, sondern werden 
auf Wunsch direkt von uns zurückgenommen. Hierzu bitten wir unter der Tel.-Nr. +49(0)8581/ 
99992 - 0 um Ihre Kontaktaufnahme und wir werden kurzfristig alle weiteren Schritte einer für 
Sie kostenfreien Entsorgung veranlassen.

In line with the symbol shown on our devices (crossed-out waste bin), they may not be disposed 
of via the household waste. Please also note that our professionally used electrical appliances 
may neither be brought to public or community supplied disposal systems! If required, we will 
take back your end-of-life product free of charge at our plant. In this case, please give us a call at 
+49(0)8581/99992 - 0 and we will arrange all necessary steps for proper and free take-back and 
disposal of your device.

Kundendienst und Garantie Customer service and warranties
Diese Informationen entnehmen Sie aus unseren AGB unter: www.parat.de  
You can find this information in our Terms and Conditions at: www.parat.de 
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Sicherheitshinweise Safety instructions

STROMSCHLAG
Vorsicht beim Bedienen

ELECTRIC SHOCK
Operate carefully

Dieses Produkt ist nur für den vorgesehenen Verwendungszweck unter Einhaltung dieser Bedienungsanleitung 
geeignet. Bei Nichtbefolgung der nachfolgenden Hinweise kann es zu Brand, Verletzungen, Tod durch Strom-
schlag oder Geräteschaden kommen.
Warning: This product must only be used for its intended purpose in accordance with these operating instructions. 
Failure to observe the following notices can result in fire, injury, death by electric shock or equipment damage.

Die Steckdose muss über einen Schutzleiter verfügen.
Make sure that the power socket supplies a protective conductor.

Nicht mit nassen Händen das Netzkabel aus der Steckdose ziehen.
Do not unplug the power cord from the outlet when your hands are wet.

Vermeiden Sie ein zu häufiges Ein- und Ausschalten des Produkts.
Avoid the product being frequently switched on and off.

Keine beschädigten Kabel verwenden.
Do not use cables that are damaged.

Nicht am Kabel ziehen.
Do not unplug by pulling on the cable.

Das Kabel nicht an eine Verlängerung anschließen.
Do not plug the cable into an extension cable.

Sicherheitshinweise  / Safety instructions

Verhindern Sie, dass sich Personen auf das Gerät setzen, stellen oder klettern.
Do not allow anyone to sit, stand, or climb on the product.

Vorsichtig bewegen.
Move the product with caution.

Das Produkt von Wasser fernhalten.
Keep the product away from water.

Keine Fernsehgeräte oder Monitore auf das Produkt stellen.
Do not place TVs or monitors on top of the product.

Das Produkt nicht zum Aufbewahren von Flüssigkeiten oder
Reinigungsmitteln verwenden.
Do not use the product to store liquids or cleaning supplies.

Wartung und Reparaturen müssen immer von qualifiziertem Fachpersonal durchge-
führt werden.
Servicing and repair work must be performed by qualified specialist personnel only.

Stellen Sie sicher, dass sich keine Flüssigkeiten, entflammbares oder explosives 
Material oder Schutt in der näheren Umgebung befinden.
Make sure that no liquids, flammable or explosive materials or debris are in close 
proximity to the user.

Geräte herunterfahren, bevor Sie das Netzkabel aus der Wand ziehen.
Shut down devices before unplugging the power cable from the wall. 

Bei Nichtbenutzung das Produkt vom Netz nehmen.
Unplug this product when unused.
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Das Notebook und der Drucker dürfen nicht im geschlossenen Koffer geladen werden.
The notebook and printer must not be charged in a closed case.
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Wir 

PARAT Solutions GmbH, 94065 Waldkirchen, Germany

erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend beschriebene Produkt

übereinstimmt mit den grundlegenden Anforderungen folgender EU- Richtlinien:

Angewendete Normen und technische Spezifikationen:

NSR/LVR
EN62368-1:2020 + A11:2020

EMV/EMC
EN55032:2015 + AC:2016 + A11:2020 + A1:2020
EN55024:2010+A1:2015 EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

RoHS
EN 50581:2012

Waldkirchen, den 19.02.2024 Dominik Mösl
Leiter Technik / Produktmanagement

2014/35/EU Niederspannungsrichtlinie
2014/30/EU Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit 
2011/65/EU RoHS-Richtlinie

IT-Systemkoffer 
PARAGO  MobileOffice

EU - Konformitätserklärung  / EU - Declaration of Conformity (DoC)

We

PARAT Solutions GmbH, 94065 Waldkirchen, Germany

hereby declare that the DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the following product

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant EU directives as follows:

The following harmonized standards and technical specifications have been applied:

Waldkirchen, 19.02.2024 Dominik Mösl
Head of Engineering / Poduct Management 

2014/35/EU Low Voltage Directive
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive
2011/65/EU RoHS Directive

IT system case
PARAGO  MobileOffice
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EU - Konformitätserklärung  / EU - Declaration of Conformity (DoC)

NSR/LVR
EN62368-1:2020 + A11:2020

EMV/EMC
EN55032:2015 + AC:2016 + A11:2020 + A1:2020
EN55024:2010+A1:2015 EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

RoHS
EN 50581:2012



PARAT Solutions GmbH 
Gewerbegebiet Manzing 7 
D-94065 Waldkirchen 
Phone: +49 (0) 8581/ 99992 - 0
Mail: info@parat.de
www.parat.de 


